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Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Nਕਅਓਔ਒ਁ Sਅ਱ਏ਒ਁ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   

Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 
Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 
6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am   
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am;1:45pm;                                 
     5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

 

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 
Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

Octubre 26, 2025 
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Tඁංඋඍංൾඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ   

October 26 – November 1  

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

Br. Victor Espinoza, O.S.J./ Deacon 
vespinoza@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext. 204 

 
Parish Office: 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  
Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 

angela@guadalupebakersfield.org 
Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 

monica@guadalupebakersfield.org 
Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 

dayana@guadalupebakersfield.org 
Rosaelva Ramirez/Receptionist  

rosaelva@guadalupebakersfield.org 
 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Álvaro Villanueva/Director 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
 

Summer Office Hours 
Monday thru Friday 

9:00-12:30pm/1:30pm-4:30pm 
 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Miriam Moncada/Pro-Life Coordinator (661) 817-4867 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 
Natalia Vargas / Grupos de Oración (661) 428-1421

Tඁංඋඍංൾඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ    
Saturday October 25th 
5:30 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family  
7:00 pm Sp. (Church) Erica Morales (Cumpleaños) / Papás   
Sunday October 26th  
6:45 am Eng. (Church) Stuart & Denise Gordon / School  
8:15 am Sp. (Shrine) † Leobaldo Tapia / Moisés  
10:00 am Eng. (Church) †  Leo Sánchez 
10:00 am Sp. (Shrine) † Benito & Margarita Rojas  / Familia 
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners     
12:00 pm Sp. (Church) Jocelyn Saucedo (Cumpleaños) / Familia   
1:45 pm Sp. (Shrine) † Antonio Jiménez / Familia Guzmán 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Petra León / María & Everardo 
6:30 pm Eng. (Church) † Feliciana Hermosillo / Hija 
Monday October 27th                                                  Wൾൾ඄ൽൺඒ  
7:00 am Sp. (Church) Sr. Susana (Cumpleaños)  
8:00 am Eng. (Chapel) Baldo Cisneros (Birthday) 
Tuesday October 28th                          Sൺංඇඍඌ Sංආඈඇ ൺඇൽ Jඎൽൾ                                                                                                               
7:00 am Eng. (Church) † Brenda Barajas Banda / Martha 
8:00 am Sp. (Chapel) Acción de Gracia San Judas / Petra     
Wednesday October 29th                                             Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) † Brenda Barajas Banda / Martha   
8:00 am Eng. (Chapel) Fr. Chummar / Antongiovanni  
Thursday October 30th                                               Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Stuart & Denise Gordon / School 
8:00 am Sp (Chapel) † Charmein Méndez / Bertha Méndez 
Friday October 31st                                                     Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) † Brenda Barajas Banda / Martha 
8:00 am Eng. (Chapel) Teofila Tapia / F. Christiansen 
8:30 am Eng. (Church) Sr. Aurora Lopez (Birthday) 
7:00 pm Bil. (Church) † Sixto Cervantes Jr. / Acerina   
Saturday November 1st                                             Aඅඅ Sൺංඇඍඌ 
8:00 am Sp. (Chapel) † Roberto Cordero / Esposa  

 
 

Pray for-Oren Por los Fallecidos  
Baby Leslie Arroyo & Robert Cervantes Alvarado  

who died recently. 
 
 

Trigésimo domingo del tiempo ordinario 
Octubre 26, 2025 

“El Publicano, en cambio, se quedo lejos...diciendo: “Dios 
mío, apiádate de mi, que soy un picador’. Pues bien, yo les 
aseguro que este bajo a su casa justificando y aquel no; por-
que todo ek que se enaltece será humillado y el que se humi-

lla será enaltecido.” 
(Lc 18, 13. 14) 
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $1,177 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 10/19/2025: $17,605 

EVENTS CALENDAR  

Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇ඀ඌ ඍඁංඌ Wൾൾ඄ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Mon. 10/27 7pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Tues. 10/28  7pm Disciples Ignited—St. Michael  
Wed. 10/29  6:30 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 10/29  7 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Fri. 10/30   7pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 11/1     7 pm Saulo de Tarso Familia—St. Raphael  

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the Building 

Fund . Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
 

Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 
La Segunda Colecta de esta semana será para el Fondo de 

Construcción. Gracias por su generosidad. 

Sat. 11/1 Parish Festival-Shrine  
Thurs. 11/27 Thanksgiving Mass. 8am Span. & 10am Eng.—Church 
Wed-Thur 12/3-11 Our  Lady of Guadalupe  Novena Masses  
Mon. 12/8 Immaculate Conception Mass 7:00pm—Church    
Vier. 12/12 Misas de la Fiesta de Guadalupe  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Iglesia 
9:30am English Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
Mon.-Tues. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Tues. 12/24 Christmas Eve Vigil Mass 11:30pm Bil.—Church 
Wed. 12/25 Christmas Holy Day of Obligation Mass schedule 
      6:45am, 10:00am Eng. & 12:00pm Esp.—Church 
 8:15 am, 10:00am, 1:45pm Esp. & 11:45am Eng.—Shrine 
Wed. 12/31 New Years Vigil Mass 11:30pm Bilingual 
Thurs. 1/1 Solemnity of Mary the Mother of God  
Wed.-Fri. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 
Sat.-Sun. 1/17-18 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Fri. 1/23  Holy Spouses Mass & Blessing of Engaged Couples &  
          Renewal of Marriage Vows 7:00pm Sp.—Church 

Church  
Collections 

 
10/19/2025 

Shrine  
Collections 

 
10/19/2025 

5:30 pm Sat. $839 8:15 am $2,757 

7:00 pm Sat. $695 10:00 am  $2,293 
6:45 am  $664 11:45 am $1,186 

10:00 am  $1,335 1:45 pm $2,078 

12:00 pm $1,458 5:30 pm $2,072 

6:30 pm $1,051   
Total $6,042 Total $10,386 

10/19/25 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ 
 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ: $466 
Wඈඋඅൽ Mංඌඌංඈඇ:8,648 

Nඈ Cඈඇൿൾඌඌංඈඇඌ ඍඁංඌ Mඈඇൽൺඒ, 27 ๟  
Tඎൾඌൽൺඒ 28 ඈൿ Oർඍඈൻൾඋ 

Nඈ ඁൺൻඋග  Cඈඇൿൾඌංඈඇൾඌ ൾඌඍൾ Lඎඇൾඌ 27 ๟  
Mൺඋඍൾඌ 28 ൽൾ Oർඍඎൻඋൾ   

Aඅඅ Sൺංඇඍඌ Fൾඌඍංඏൺඅ   
Mark your calendars for this year's All Saints Festival, 
this October 31st from 7:00pm-9:00pm at OLG park-
ing lot. Dress up as a saint and join us for games, activi-
ties, and fun. If interested in volunteering or contributing 
with donations, please contact Sonia 661-372-0108. 

Fංൾඌඍൺ ൽൾ Tඈൽඈඌ අඈඌ Sൺඇඍඈඌ   
Marquen sus calendarios para el Festival de Todos los 
Santos de este año, este 31 de Octubre de 7:00pm a 
9:00pm en el estacionamiento de OLG. Vístete de un 
santo/a y únete a este evento gratis con juegos, activida-
des y diversión. Si está interesado en ser voluntario o con-
tribuyendo con donaciones, comuníquese con Sonia al 
661-372-0108. 

Aඅඅ Sඈඎඅඌ Nඈඏൾඇൺ Eඇඏൾඅඈඉඌ 
If you forgot to turn in the All Souls Day envelopes, you 
can still drop them off at the office during the week. All 
envelopes with the intentions will be placed near the alter 
till November 10th as we pray for our departed loved 
ones.  

Sඈൻඋൾඌ ඉൺඋൺ අൺ Nඈඏൾඇൺ ൽൾ අඈඌ  
Fංൾඅൾඌ Dංൿඎඇඍඈඌ 

Si olvidó entregar los sobres del Día de los Fieles Difun-
tos, aún puede dejarlos en la oficina durante la semana. 
Todos los sobres con las intenciones se colocarán cerca 
del altar hasta el 10 de noviembre mientras oramos por 
nuestros seres queridos fallecidos. 
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Rൾ඀ංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾ඀ටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽං඀ඈ QR 

Vඈർൺඍංඈඇ Hඈඅඒ Hඈඎඋ 
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations to priesthood and reli-
gious life before the Blessed Sacrament. On Thursday,    
November 13th at 6:30pm, in the Church.   

Hඈඋൺ Sൺඇඍൺ Vඈർൺർංඈඇൺඅ 
Únase a los Sacerdotes Oblatos de San José, y a las Her-
manas Siervas del Santísimo Sacramento y al grupo de 
vocaciones para orar por el aumento de las vocaciones al 
sacerdocio y a la vida religiosa ante el Santísimo Sacra-
mento. El jueves Noviembre 13, a las 6:30pm en la 
Iglesia.  

Pൺඋංඌඁ Fൾඌඍංඏൺඅ 
Join us for our parish Annual Festival on Saturday       
November 1st, 2025 from 10:00am to 9:00pm at 
Brundage. Come celebrate with family and friends and 
enjoy delicious food, fun games, live music, and special 
performances by the incredible folkloric dancers “Los 
Eskeletos.” 
Raffle Prizes: 
1st Prize: $5,000 
2nd Prize: $3,000 
3rd Prize: $2,000 
Tickets: $10 each – now available for purchase! 
Don’t miss this joyful parish celebration!. 

Fൾඌඍංඏൺඅ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ 
Acompáñenos al Festival Anual de OLG el sábado 1ro 
de noviembre de 2025, de 10:00am a 9:00pm en Brun-
dage. Celebre con familiares y amigos y disfrute de deli-
ciosa comida, juegos divertidos, música en vivo y presen-
taciones especiales de los increíbles bailarines folclóricos 
"Los Eskeletos". 
Premios de la rifa: 
1º premio: $5,000 
2º premio: $3,000 
3º premio: $2,000 
Boletos: $10 cada uno - los boletos ya están disponible. 
¡No se pierda esta alegre celebración parroquial! 

All Saints Day Vigil Mass  
Join us for a Bilingual Vigil Mass on Friday, October 
31st at 7:00 p.m. in the Church on California. As we 
celebrate All Saints Day and remember all those who 
have lived lives of faith and holiness. (Please remember 
there will be no extra Masses on Saturday, November 1st, 
because this year All Saints Day is NOT a Holy day of 
Obligation.) 
Let us come together in gratitude and prayer for all the 
saints who continue to inspire us! 

Mංඌൺ ൽൾ Vං඀ංඅංൺ ൽൾ Tඈൽඈඌ අඈඌ Sൺඇඍඈඌ 
Acompáñenos a la Misa de Vigilia Bilingüe el viernes 
31 de octubre a las 7:00 p.m.  En la Iglesia de la Cali-
fornia. Al celebrar el Día de Todos los Santos, recorda-
mos a todos aquellos que han vivido vidas de fe y santi-
dad. (Recuerden que no habrá Misas adicionales el sábado 
1 de noviembre, ya que este año el Día de Todos los San-
tos NO es un día de precepto). 
¡Unámonos en gratitud y oración por todos los santos que 
siguen inspirándonos! 

"Mൺൽൾ Kඇඈඐඇ" IRඈർ඄ Yඈඎඍඁ Rൾඍඋൾൺඍ  
IRock youth group invites middle school youth, ages 10-
13, to a retreat on Saturday, November 8 from 9 AM- 3 
PM in OLG Hall. On this “Made Known” retreat, we 
will learn the importance of loving God, seeking truth, 
and having courage in following Jesus on the path to 
sainthood. Registration donation $15, please contact 
Sonia 661-372-0108. 

Rൾඍංඋඈ Jඎඏൾඇංඅ "Dൺൽඈ ൺ ർඈඇඈർൾඋ" ൽൾ IRඈർ඄ 
El grupo juvenil de IRock invita a jóvenes de secundaria, 
de 10 a 13 años, a un retiro el sábado 8 de noviembre, 
de 9:00 a. m. a 3:00 p. m., en el Salón OLG. En este 
retiro "Dado a conocer", aprenderemos la importancia de 
amar a Dios, buscar la verdad y tener la valentía de seguir 
a Jesús en el camino hacia la santidad. Donación de ins-
cripción: $15. Por favor, contacte a Sonia al 661-372-
0108. 

Aඇඇඎൺඅ Kൾඋඇ Cൺඍඁඈඅංർ Pඋൺඒൾඋ Bඋൾൺ඄ൿൺඌඍ  
Kern Catholic invites all local Catholics to the 8th Annual Kern Catholic Prayer Breakfast on Wednesday, February 
25th, at St. Francis Church and Youth Center. There will be a recitation of the Rosary at 6 am, followed by Mass 
celebrated by Bishop Brennan. The keynote speaker is Fr. Mike Schmitz, Director of Youth and Young 
Adult Ministries, Chaplain for Newman center, Host of “The Bible in a Year” and “The Catechism in a 
Year”. His message of “Cultivate a Garden in your Soul”, is one you won’t want to miss! General Ad-
mission Tickets go on sale November 1st at  $40 each an includes a delicious breakfast burrito meal. 
Tickets are available at kerncatholic.com and will not be sold at the door. We hope to see you there! 
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Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 

recibir nuestro boletín semanal en tu correo  

Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sർඁඈඈඅ   
Our Lady of Guadalupe School announces open enroll-
ment for students Pre-K to 8th.   
Our school: 
 
· Imparts a strong Catholic identity 
· Is staffed by religious Sisters Servants of the Blessed 

Sacrament   
· Has small class sizes 
· Provides academic challenge and extracurricular  

activities 
 

Give your child the opportunity to receive Catholic     
education.  Please call the school office at 323-6059 for 
registration information, Monday-Friday 8:00am to 
3:00pm  

Eඌർඎൾඅൺ Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ   
La escuela de Nuestra Señora de Guadalupe anuncia ins-
cripción abierta para estudiantes de Pre-K a 8º grado. 
Nuestra escuela: 
 
· Imparte una solida identidad católica 
· Ofrece colegiatura asequible 
·  Está a cargo de las religiosas Hermanas Siervas de 

Jesús Sacramentado 
· Tiene clases con grupos pequeños 
· Proporciona reto académico y actividades extracurri-

culares 
 

Dé a su hijo/a la oportunidad de recibir una educación 
católica. Favor de llamar a la oficina de la escuela para 
más información al 323-6059 de lunes a viernes entre 
8:00am y 3:00pm 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y reci-
bir información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/

correo electrónico 

 Cൺඅඅංඇ඀ Aඅඅ Aඅඎආඇං ඈൿ  
Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sർඁඈඈඅ!  

 

Were you a student at OLG? We’d love to reconnect! We’re 
building an OLG Alumni Network to celebrate our school’s 
legacy and keep former students connected—whether you 
graduated recently or decades ago. As an alum, you can: 

 Reconnect with classmates 
Get updates on events and reunions 

Share memories and photos 
Be remembered in prayer 

Stay involved in Catholic education 
 

If you or someone you know attended OLG, please reach 
out! Call: 661-323-6059 or email at  

principal@olgsjs.org  

Yඈඎඍඁ Cඁൺඋංඌආൺඍංർ Rൾඇൾඐൺඅ 
Is inviting young adults aged 18 to 35 to their Third 
Youth Congress on November 15th and 16th. 
Are you ready to experience a unique encounter with 
God? Mark your calendar! Its going to be at the Kern 
Country Fairgrounds, registration donation is $20. For 
more information, call Aureo at 661– 558-6856 

Lൺ Rൾඇඈඏൺർංඬඇ Cൺඋංඌආගඍංർൺ Jඎඏൾඇංඅ  
Invita a los jóvenes de 18 a 35 años al tercer Congreso 
Juvenil que se llevará a cabo el 15 y 16 de Noviembre. 
¿Quieres experimentar un encuentro transformador con 
Dios? ¡Reserva la fecha! Se celebrará en los terrenos de la 
Feria. La donación para la inscripción es de $20. Para más 
información, llame a Áureo al 661-558-6856. 

Sൺඎඅඈ ൽൾ Tൺඋඌඈ Tൾൾඇඌ  
Todos los adolescentes de 13 a 17 años están invitados a 
un nuevo estudio bíblico semanal. Los jueves de 6:30pm 
a 8:00pm en el salón social de Guadalupe en California 
Ave. Para más información, comuníquese con Miranda 
(661) 496-0312. 

Sൺඎඅඈ ൽൾ Tൺඋඌඈ Tൾൾඇඌ  
All teenagers 13-17 are invited to join a  new weekly Bi-
ble study. Thursday’s 6:30pm-8:00pm in the OLG so-
cial hall on California Ave. For more information please 
contact Miranda (661) 496-0312  
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 
English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your infor-
mation. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer a 
una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  
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IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

Personal Injury • Wrongful Death • Brain Injuries

Motorcycle Accidents • Trucking Accidents

Oil Field Accidents • DefecƟve Airbags
Civil Rights ViolaƟons • Products Liability 
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider

need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686

for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver

Attorney

(661) 412-7729

Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakers�eld, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education

2800 Loma Linda Dr.

Bakers�eld, CA 93305

(661) 327-2578

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com 

 (800) 950-9952 x2134

Call in Orders • Orden por TeléfonoCall in Orders • Orden por Teléfono

661-336-0483661-336-0483
	 @TacoLaVilla	 @TacoLaVilla

810 Chester Ave • Bakersfield810 Chester Ave • Bakersfield

Clark family’s
3rd generation in pest control

(661) 864-7836
maryspest-control.com

Cervantes Tree Cervantes Tree 

ServiceService

Call us for tree service!

661-204-9232 | 661-340-3350

Lic#968957

Nancy Michelle Cervantes

Income Tax, Bookkeeping,

& Payroll

 Schedule Appointment

(661) 421-9345 (818) 269-1332

TAX PREPARATION SERVICES

Oliver Insurance  

AGENCY

DMV SERVICESDMV SERVICES
Servicios De Registro De Vehículos

AUTO INSURANCEAUTO INSURANCE
Seguro De Automóvil

661-363-8078

What if …..
     You die too soon?

          You become ill and  
              not recover?

                   Or you live too long?

PROTECT  

your loved ones 
and have PEACE  

of mind.

Know your options.  
Call or text us to learn more. 

661-333-4637

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340

PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER
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310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM

Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim 
Is A Felony Subject To Up To 5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The 

Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 
    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney
   Abogado de Compensación de Trabajadores


